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Geef aan de wereld vrede, Heer
Verleih uns Frieden gnädiglich

Jan van Putten
Tranquillo

3. En doe ons voor een ander vuur
    in gloed staan hier op aarde,
    gelouterd, - dat wij in dit uur
    de strijd voor 't rijk aanvaarden,
    dat niet rust op 't scherp van zwaarden.

                         ---------

   Verleih uns Frieden gnädiglich,
    Herr Gott, in unseren Zeiten.
    Es is doch ja kien Andrer nicht
    Der für uns kõnnte streiten
    Denn du, unser Gott alleine.
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De kerkhervormer Maarten Luther (1483-1541) nam de gregoriaase antifoon "Da pacem, Domine in diebus
nostris" als uitgangunt voor zijn lied  "Verleih uns Frieden gnädiglich.": 

De Duitse versie heeft slechts één strofe. Vanaf 1666 heeft er nog een aanhangsel bij bestaan, een gebed voor
de overheid en een vreedzaam bestuur (men vindt die toevoeging ook in de cantates BWV 42 en 126 van
 Joh. Seb, Bach), maar in het Evangelisches Gesangbuch van 1993 is teruggekeerd naar de vijfregelige versie..

Het corresponderende gezang 1012 in het Liedboek van de Nederlanse protestantse kerken heeft een tekst van
de dichter Ad den Besten. Zijn vredesbegrip beperkt zich niet tot burger- of internationale vrede. 

Toegevoegd, ad libitum, is de gregoriaanse antifoon. Vertaald luidt die tekst "Geef vrede, Heer, in onze dagen, 
want er is geen ander die voor ons zou kunnen strijden dan u, onze God."

Aanbevolen uitvoering: vers 1 solo, vers 2 twee, 2 x 2 of maximaal 3 x 2 stemmen, vers 3 plenum eenstemmig,
verzen 4 en 5 plenum.
    


